


















20 Philips · P 514

11 WählenSie mit Löschen.

12 Bestätigen Sie mit à .

13 Wählen Sie mit ob Siedie Dateienlöschen
möchtenoder ob der Vorgangabgebrochenwerden
soll.

14 Bestätigen Sie mit à .

An den Computer anschließen
(USB)
Mit dem USB-KabelkönnenSieden PocketProjektor
mit einemComputer verbinden,um Dateienzwischen
dem internen Speicher,einer eingesetzten Speicher-
karte und dem Computer zu übertragen oder zu
löschen.Siekönnenaufdem PocketProjektor gespei-
cherteDateienauchaufdemComputerwiedergeben.

1 SteckenSie den Mini-USB-Steckerin den Pocket
Projektor unddenUSB-Steckerin denComputer.

2 SchaltenSiedasGerät mit demEin-/Ausschalter auf
der Seite ein.

3 Es erscheint eine Bestätigung,wenn die Geräte
erfolgreich verbundensind.

4 Ist eineSpeicherkarteeingesetzt,wird diesealsein
weiteresLaufwerkangezeigt.

5 Sie können Daten zwischenComputer, der Spei-
cherkarte (fallseingesetzt) und dem internen Spei-
cher austauschen,kopierenoder löschen.

Hinweis
Fehler
Sollte es während dem Löschvorgangzu
Fehlernkommen,stellen Sie sicher,dass
dasMediumnicht schreibgeschützt ist.

Hinweis
Löschen von Fotos au f der Speicherkar-
te
BeachtenSie beim Löschenvon Fotos über
den Computer, dassbeim Wiedereinsetzen
der Speicherkarte in die Digitalkamera die
Fotos möglicherweise nicht mehr korrekt
angezeigt werden. Digitalkameras könnten
Zusatzinformationenwie Voransichten,Infor-
mationen über die Ausrichtung in eigenen
Ordnern ablegen.
LöschenSiedaherdie Fotosnur in der Digi-
talkamera.

Hinweis
Er folgreiche Ver bindung
SiekönnendenPocketProjektor nicht ver-
wenden,wenndieserüber USBmit einem
Computerverbundenist.

Adobe® PDF-Dateien

1 Schalten Sie das Gerät mithilfe des Ein-/Aus-Schalte-
rs an der Seite ein.

2 Nach dem Startbildschirm wird das Hauptmenü ang-

3 Verwenden Sie die Navigationstasten, um Ordn era-

ezeigt.

nsicht  auszuwählen.

4 Bestätigen Sie mit à.

5 Mit eingefügter  Speicherkarte oder angeschl-
ossenem USB-Speichermediu m: Wählen Sie d-

6 Bestätigen Sie mit à.

en internen Pfad, das USB-Speichermedium oder di-
           .

7 Verwenden Sie die Tasten           , um die Microsoft®

8 Drücken Sie à, um die Ansicht zu starten.

9 Drücken Sie      , um die Ansicht zu beenden und zur

10 Durch erneutes Drücken von       kehren Sie ins Ha-
uptmenü zurück.
Hinweis

Vergrößern / Verkleinern

e Speicherkarte mithilfe der Tasten 

die Sie anzeigen lassen wollen.

Übersicht zurückzukehren.

Sie können die angezeigte Datei während der
Wiedergabe mithilfe der Taste      ver-
größern. Verwenden Sie die Tasten À/Á                       
,            um sich im vergrößerten Bild zu 
bewegen.
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7 Einstellungen
1 Schalten Sie das Gerät mit dem Ein-/Ausschalter auf

der Seite ein.

2 Nach dem Startbildschirm erscheint das Hauptmenü.

3 Wählen Sie mit den Navigationstasten Einstellun-

gen.

4 Bestätigen Sie mit à.

5 Wählen Sie mit aus folgenden Einstellungen.

6 Bestätigen Sie mit à.

7 Ändern Sie die Einstellungen mit à, ,

8 Bestätigen Sie mit à.

Mit der Taste gelangen Sie einen Menüschritt
zurück.

Bildeinstellungen

Bildschirmhintergrund – Hintergrundbilder auswählen

An Bildschirmgröße anpassen– Videos und Bilder an
16:9-Auflösung anpassen

Projektionsmodus

Vorne – normale Projektion, Gerät steht vor der 
Projektionsfläche/Leinwand.

Hinten – Hintergrundprojektion, Gerät steht hinter
der Leinwand; Bild wird horizontal gespiegelt.

Decke – Gerät ist verkehrt herum an der Decke auf-
gehängt, Bild wird um 180 Grad gedreht.

Deckenprojektion – Gerät ist hinter der Leinwand 
verkehrt herum an der Decke aufgehängt, Bild wird 
um 180 Grad gedreht und horizontal gespiegelt.

Wandfarbenkorrektur – Farbkorrektur des projezier-
ten Bildes zum Anpaasen an farbige Projektionsflächen

Smart Settings – Vordefinierte Einstellungen für Hellig-
keit / Kontrast / Farbsättigung aufrufen. Werden diese
Einstellungen geändert, wird auf die Einstellung Manu-

ell umgeschaltet.

Helligkeit – Helligkeit einstellen

Kontrast – Kontrast einstellen

Sättigung – Farbsättigung einstellen

Toneinstellungen

Lautstärke – Lautstärke einstellen

Bass – Wiedergabe der tiefen Frequenzen einstellen

Höhen – Wiedergabe der hohen Frequenzen einstellen

Tastenton – Tastentöne ein- und ausschalten

Videoeinstellungen

Anzeigen – Alle Videos in einer Liste oder entspre-
chend der Ordnerstruktur auf dem Laufwerk anzeigen.

Wiederholen – Arten des Wiederholens von Videoda-
teien einstellen: Wiederholen ausgeschaltet (Aus), alle
Videos des Verzeichnisses werden wiederholt
(Directory), nur das aktuelle Video wird wiederholt
(Film), alle Videos werden wiederholt (Alle).

Abspielen fortsetzen – Ist diese Funktion eingeschal-
tet, wird die Wiedergabe an der Stelle fortgesetzt an
der sie unterbrochen wurde. Ist diese Funktion ausge-
schaltet startet die Wiedergabe immer am Beginn des
Films

Musikeinstellungen

Anzeigen – Alle Musikstücke in einer Liste oder ent-
sprechend der Ordnerstruktur auf dem Laufwerk anzei-
gen.

Bildschirm – Während der Wiedergabe die Projektion
aus- oder einschalten.

Wiederholen – Arten des Wiederholens von Musikda-
teien einstellen: Wiederholen ausgeschaltet (Aus), alle
Musikstücke des Verzeichnisses werden wiederholt
(Directory), nur das aktuelle Musikstück wird wieder-
holt (Lied), alle Musikstücke werden wiederholt (Alle).

Zufällig – Ist diese Funktion eingeschaltet, erfolgt die
Wiedergabe in zufälliger Reihenfolge. Sonst erfolgt die
Wiedergabe der Reihe nach.

Fotoeinstellungen

Anzeigen – Darstellung der Bilder bei der Auswahl im
Hauptmenü als Miniaturansicht oder als Liste.

Zeit pro Bild – Betrachtungszeit des Bildes bei der Dia-
show

Wiederholen – Arten des Wiederholens von Fotos für
die Diashow einstellen: Wiederholen ausgeschaltet
(Aus), alle Fotos des Verzeichnisses werden wiederholt
(Directory), alle gespeicherten Fotos werden wieder-
holt (Alle).

Folienübergang– Bildübergänge einstellen

Diaschau-Reihenfolge – Diashow zufällig oder geord-
net wiedergeben
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Stromsparmodus

Energiesparmodus – Mit dieser Funktion schaltet sich
der Projektor automatisch nach der vorgegebenen Zeit
oder am Ende eines Films aus.

Sprache/Language

Gewünschte Sprache für das Menü wählen.

Wartung

Einstell. zurücksetzen – Einstellungen auf die
Werkseinstellung zurücksetzen.

Firmware-Update – Firmware aktualisieren

Information – Freien Speicherplatz des internen Spei-
chers und Informationen zum Gerät anzeigen (Speicher-
platz: / Freier Speicher: / Firmware-Version / Geräte-
name: / Modell / Mcu Version)

Hinweis

Schließen Sie für die Dauer des Firmware-
Updates das Netzteil an.

Helligkeitsmodus – Einstellen der Helligkeit, um den
Stromverbrauch zu senken und die Laufzeit der Akkus
zu verlängern.

Automatischer Demomodus

Automatisches Abspielen von Demonstrationsvideos, 

wenn Produkt eingeschaltet wird
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8 Service

Pflegehinweise für den Akku

Die Kapazität des Akkus läßt mit der Zeit nach. Sie kön-
nen die Lebensdauer des Akkus verlängern, wenn Sie
die folgenden Punkte beachten:

Ohne Stromversorgung wird das Gerät mit dem
eingebauten Akku betrieben. Wenn der Akku
nicht mehr ausreichend Kapazität ist, geht das
Gerät in den Stand-by-Modus. Schließen Sie das
Gerät an die Stromversorgung an.
Wenn der Akku nicht mehr ausreichend Kapazität
hat, ist das Batteriesymbol in der Anzeige und die
Batteriezustandskontrollleuchte auf der Seite des
Gerätes rot.
Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum
läuft, wird die Oberfläche heiß und es erscheint
ein Warnsymbol auf der Projektion. Das Gerät
schaltet automatisch in den Stand-by-Modus,
wenn es zu heiß wird. Sie können die Wiedergabe
fortsetzen, nachdem sich das Gerät abgekühlt hat,
indem Sie eine beliebige Taste drücken.
Verwenden Sie das Gerät mindestens einmal pro
Woche.
Laden Sie den Akku regelmäßig auf. Lagern Sie das
Gerät nicht mit vollständig entladenem Akku.
Wird das Gerät einige Wochen nicht verwendet,
entladen Sie den Akku teilweise in dem Sie das
Gerät verwenden, bevor Sie es aufbewahren.
Wenn das Gerät nur über den USB-Anschluss
oder mit dem Netzteil funktioniert, ist der Akku
defekt.
Halten Sie das Gerät und den Akku von Wärme-
quellen fern.

Akku laden nach 

Tiefentladung

Ist der Akku tief entladen oder wurde das Gerät über
einen längeren Zeitraum nicht verwendet, gehen Sie wie
folgt vor.

1 Schließen Sie das Gerät an die Stromversorgung an
(siehe auch Kapitel Netzteil anschließen / Akku
laden, Seite 9). Das Gerät verhält sich folgenderma-
ßen:

2 Das Gerät kann nach zirka fünf Minuten Ladezeit ein-
geschaltet und verwendet werden.

Akkuladezeiten bei ausgeschaltetem Ge-
rät

GEFAHR!

Akku nicht selbst ersetzen

Versuchen Sie nicht den Akku selbst zu erset-
zen. Falsches Hantieren mit dem Akku oder
Verwendung einer falschen Akku-Type kann
Beschädigungen am Gerät oder Verletzungen
verursachen.

Gerät ausge-

schaltet

Gerät einge-

schaltet

Anschluss
am Com-
puter

Langsames Aufla-
den

Gerät schaltet sich
aus.

Anschluss
am Netz-
teil

Schnelles Aufladen Gerät bleibt einge-
schalten.

Langsames Aufla-
den

Einschalten

möglich

Vollständig

geladen

Langsames
Aufladen

5 Minuten 10 Stunden

Schnelles
Aufladen

5 Minuten 3 Stunden
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Reinigung

Reinigung des Objektivs

Verwenden Sie einen Pinsel oder Linsenreinigungspa-
pier für Objektive zur Reinigung der Linse des Projek-
tors.

Gerät überhitzt

Ist das Gerät überhitzt, erscheint das Überhitzungssym-
bol.

Bei maximaler Helligkeitsstufe erscheint das Sym-
bol in der Anzeige und das Gerät schaltet automa-
tisch in die minimalste Helligkeitsstufe.
Bei minimaler Helligkeitsstufe erscheint das Sym-
bol für drei Sekunden zentriert in der Anzeige.
Anschließend schaltet sich das Gerät automatisch
aus.

GEFAHR!

Gerät ausschalten!

Schalten Sie das Gerät mit dem Ein-/Ausschal-
ter aus, bevor Sie das Netzteil aus der Steck-
dose ziehen.

GEFAHR!

Hinweise für die Reinigung!

Verwenden Sie ein weiches, fusselfreies Tuch.
Verwenden Sie keinesfalls flüssige oder leicht
entflammbare Reinigungsmittel (Sprays,
Scheuermittel, Polituren, Alkohol etc.). Es
darf keine Feuchtigkeit in das Innere des
Gerätes gelangen. Besprühen Sie das Gerät
nicht mit Reinigungsflüssigkeit.

Wischen Sie sanft über die beschriebenen Flä-
chen. Seien Sie vorsichtig, damit Sie nicht die
Oberflächen zerkratzen.

GEFAHR!

Keine flüssigen Reinigungsmittel ver-
wenden

Verwenden Sie zum Reinigen der Linse keine
flüssigen Reinigungsmittel, um Beschädigun-
gen an der Oberflächenvergütung zu vermei-
den.
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Probleme/Lösungen

Schnellhilfe

Sollte ein Problem auftreten, das sich mit den Beschrei-
bungen in dieser Bedienungsanleitung nicht lösen lässt
(siehe auch nachstehende Hilfe), gehen Sie folgenderma-
ßen vor.

1 Schalten Sie das Gerät mit dem Ein-/Ausschalter auf
der Seite aus.

2 Warten Sie mindestens zehn Sekunden.

3 Schalten Sie das Gerät mit dem Ein-/Ausschalter auf
der Seite ein.

4 Tritt der Fehler wiederholt auf, wenden Sie sich bitte
an unseren technischen Kundendienst oder an Ihren
Fachhändler.

Probleme Lösungen

Der Pocket Projektor läßt sich nicht einschalten Schließen Sie das mitgelieferte Netzteil an um den

eingebauten Akku aufzuladen.

netsaTnedtimekrätstuaLeideiSnelletSnoTnieK O / N
der Fernbedienung ein.

Kein Ton vom extern angeschlossenen Gerät Überprüfen Sie die Verbindungskabel zum externen

Gerät

Stellen Sie die Lautstärke am externen Gerät ein

Eventuell funktioniert nur das Original Kabel vom

Hersteller des externen Gerätes

Schlechte Tonqualität beim Anschluss an einen Compu-
ter

Überprüfen Sie ob das Audiokabel am Computer an

die Kopfhörerbuchse oder an die Line-Out Buchse

angeschlossen ist.

Die Lautstärke am Computer sollte nicht zu hoch

eingestellt sein.

Es erscheint nur der Startbildschirm und nicht das Bild
vom extern angeschlossenen Gerät

Überprüfen Sie, ob die Verbindungskabel an die rich-

tigen Buchsen angeschlossen sind.

Stellen Sie sicher, dass das extern angeschlossene

Gerät eingeschaltet ist

Überprüfen Sie ob der Videoausgang des externen

Gerätes eingeschaltet ist.

Es erscheint nur der Startbildschirm und nicht das Bild
vom angeschlossenen Computer

Stellen Sie sicher, dass der VGA-Ausgang am Com-

puter eingeschaltet ist.

Überprüfen Sie ob die Auflösung am Computer auf

800x600 eingestellt ist.

Gerät schaltet in den Stand-by-Modus Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum läuft,

wird die Oberfläche heiß und es erscheint ein Warn-

symbol auf der Projektion. Das Gerät schaltet auto-

matisch in den Stand-by-Modus, wenn es zu heiß

wird. Sie können die Wiedergabe fortsetzen, nach-

dem sich das Gerät abgekühlt hat, indem Sie eine

beliebige Taste drücken.

Wenn der Akku nicht mehr ausreichend Kapazität

hat, geht das Gerät in den Stand-by-Modus. Schließen

Sie das Gerät an die Stromversorgung an.
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Das Gerät schaltet von maximaler Helligkeitsstufe auf
minimale Helligkeitsstufe, wenn das Gerät über USB an-
geschlossen ist, um Videos abzuspielen.

Ist die Umgebungstemperatur zu hoch, schaltet das

Gerät automatisch von maximaler Helligkeitsstufe

auf minimalste Helligkeitsstufe, um die Hochleis-

tungs-LED zu schützen.

Verwenden Sie das Gerät bei niedrigeren Umge-

bungstemperaturen.

Das Gerät lässt sich nicht über USB mit einem Android-
Gerät verbinden (zum Beispiel ein Mobiltelefon/Smart-
phone mit Android-Betriebssystem).

Deaktivieren Sie die Funktion „USB-Debugging“ im

Einstellungsmenü Ihres Android-Gerätes bevor Sie

den Pocket Projektor über USB verbinden; Ihr And-

roid-Gerät sollte als USB-Speichermedium erkannt

werden.

Probleme Lösungen
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9 Anhang

Technische Daten
Abmessungen (B¦×¦H¦×¦T).....................105¦×¦31¦×¦105¦mm
Gewicht ........................................................................0,27¦kg
Empfohlene Geräteumgebung ..............................5¦–¦35¦ºC
Relative Luftfeuchtigkeit........................................................

.................................... 20¦–¦80¦% (nicht kondensierend)
Dateiformate ........................... *.mp4, *.avi, *.mov, *.mkv,

..................................... *.dat, *.mpg, *.mpeg, *.vob, *.ts

............................................. *.m2ts, *.rm, *.rmvb, *.3gp
Fotoformate.......................................................... JPEG, BMP
Musikformate ............... MP3, WAV, WMA, OGG, AAC
Video Standard (CVBS).......... PAL, SECAM, NTSC, HD
Video Standard (YPbPr)....480i/p, 576i/p, 720p, 1080i/p
Videoanschluss ........................Mini-HDMI & A/V-Buchse
Kopfhöreranschluss...... Stereo   - Klinkenbuchse: 3,5¦mm
Audio-Ausgang .................................................................1¦W
Interner Speicher............................................................4¦GB
Kompatible Speicherkarten.......SD/SDHC/SDXC/MMC

Technologie / Optik
Display Technologie............................... WVGA 0,3“ DLP
Lichtquelle.............................................................. RGB LED
Auflösung............................................ 854¦x¦480¦Pixel¦(16:9)

...........................................................800¦x¦600¦Pixel¦(4:3)
Unterstützte Auflösungen ............... VGA/SVGA/WVGA

.....................................................................XGA/WXGA

Lichtstärke (Bright Mode) ..bis zu 1 0¦Lumen (PPX3514)

Kontrastverhältnis......................................................1000:1
Projizierte Bildgröße........................................ 12¦–120¦Zoll
Abstand zur Projektionsfläche......................0,5¦m bis 5¦m
Abtastrate Horizontal .......................................31¦–¦69¦kHz
Abtastrate Vertikal...............................................56¦–¦85¦Hz

Netzteil
Modell-Nr. ..............................................................MPA-630
Hersteller ................................... Wanlida Group Co., Ltd.

Eingebauter Akku
Akkutyp ........................................................................... LiPol
Kapazität........................................................1800mAh 7.4V
Ladedauer............................................................................ 3¦h
Betriebszeit ......................................................................... 1¦h
Betriebszeit (Stromsparmodus) ..................................... 2¦h
Hersteller .........................................................Great Power

Zubehör

Folgendes Zubehör ist für Ihr Gerät erhältlich:
YUV /YPbPr Adapter-Kabel.......PPA 1210 / 253447083
VGA-Audiokabel ..........................PPA 1250 / 253447070
iPod / iPhone / iPad Anschlusskabel...................................

....................................................PPA 1280 / 253447091

Alle Daten dienen nur als Richtbestimmung. Sagem-
com Documents SAS behält sich das Recht vor,
ohne vorhergehende Ankündigungen Änderungen vor-
zunehmen.

MHL an Mini-HDMI-Kabel...........PPA 1240 / 253520048
Pico Station ....................................PPA 7300 / 253529749

KFZ-Adapter 
Modell-Nr. ....................................................CCW-1202000
Hersteller.......................................... Yingyuan Electronics
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Die CE-Kennzeichnung bestätigt, dass das Produkt den
wesentlichen Anforderungen der Richtlinien 1999/5/EG, 
2006/95/EG, 2004/108/EG und 2009/125/EG des Europ-
äischen Parlaments und des Rates zu IT-Geräten, in Be-
zug auf Sicherheit und Gesundheit der Benutzer sowie
bezüglich elektromagnetischer Störungen erfüllt.

Die Einhaltungserklärung können Sie auf der Internet-
seite www.picopix.philips.com nachlesen.

Die Erhaltung der Umwelt im Rahmen eines Konzepts
nachhaltiger Entwicklung liegt Sagemcom Documents
SAS sehr am Herzen. Sagemcom Documents SAS ist
bestrebt, umweltfreundliche Systeme zu betreiben.
Daher hat Sagemcom Documents SAS beschlossen, der
ökologischen Leistung in allen Produktphasen, von der
Herstellung über die Inbetriebnahme bis hin zum
Gebrauch und zur Entsorgung, einen hohen Stellenwert
beizumessen.

Verpackung: Das Logo (Grüner Punkt) drückt aus,
dass eine anerkannte nationale Organisation eine Bei-
tragszahlung erhält, um die Verpackungserfassung und
die Recycling-Infrastrukturen zu verbessern. Bitte hal-
ten Sie sich bei der Entsorgung dieser Verpackung an die
bei Ihnen geltenden Vorschriften zur Mülltrennung.

Batterien: Sollte Ihr Produkt Batterien enthalten, müs-
sen diese an den dafür vorgesehenen Sammelstellen
entsorgt werden.

Produkt: Der durchgestrichene Mülleimer auf dem
Produkt bedeutet, dass es sich bei diesem Produkt um
ein elektrisches oder elektronisches Gerät handelt. Die
europäische Gesetzgebung schreibt hierfür eine geson-
derte Entsorgung vor:

An Verkaufsstellen, falls Sie ein ähnliches Gerät kaufen.

An den örtlichen Sammelstellen (Wertstoffhof, Son-
derabholdienste etc.).

So können auch Sie Ihren Beitrag zu Wiederverwen-
dung und Recycling von elektronischen und elektrischen
Altgeräten leisten, was sich auf die Umwelt und die
Gesundheit der Menschen auswirken kann.

Die verwendeten Verpackungen aus Papier und Karton
können wie Altpapier entsorgt werden. Die Plastikfo-
lien und Styroporverpackungen geben Sie zum Recycling
oder in den Restmüll, je nach den Anforderungen Ihres
Landes.

Warenzeichen: Die im vorliegenden Handbuch
genannten Referenzen sind Warenzeichen der jeweili-
gen Firmen. Das Fehlen der Symbole É und Ë recht-
fertigt nicht die Annahme, dass es sich bei den entspre-
chenden Begriffen um freie Warenzeichen handelt.
Andere im vorliegenden Dokument verwendete Pro-
duktnamen dienen lediglich Kennzeichnungszwecken
und können Warenzeichen der jeweiligen Inhaber sein.
Sagemcom Documents SAS lehnt jegliche Rechte an
diesen Marken ab.

Weder Sagemcom Documents SAS noch angeschlos-
sene Gesellschaften sind gegenüber dem Käufer dieses
Produktes oder Dritten haftbar in Bezug auf Schadener-
satzansprüche, Verluste, Kosten oder Ausgaben, die
dem Käufer oder Dritten in Folge eines Unfalles, des fal-
schen Gebrauches oder Missbrauches dieses Produktes
oder nicht autorisierten Modifikationen, Reparaturen,
Veränderungen des Produktes oder der Nichteinhal-
tung der Betriebs- und Wartungshinweise von Sagem-
com Documents SAS erwachsen.

Sagemcom Documents SAS übernimmt keine Haftung
für Schadensersatzansprüche oder Probleme in Folge
der Verwendung jeglicher Optionen oder Verbrauchs-
materialien, die nicht als Originalprodukte von Sagem-
com Documents SAS bzw. PHILIPS oder von Sagemcom
Documents SAS bzw. PHILIPS genehmigte Produkte
gekennzeichnet sind.

Sagemcom Documents SAS übernimmt keine Haftung
für Schadensersatzansprüche in Folge elektromagneti-
scher Interferenzen bedingt durch den Einsatz von Ver-
bindungskabeln, die nicht als Produkte von Sagemcom
Documents SAS oder PHILIPS gekennzeichnet sind.

Alle Rechte vorbehalten. Kein Teil dieser Publikation
darf ohne vorherige schriftliche Zustimmung durch
Sagemcom Documents SAS vervielfältigt, in einem
Archivsystem gespeichert oder in irgendeiner Form
oder auf sonstigem Wege – elektronisch, mechanisch,
durch Fotokopie, Aufnahme oder anderweitige Mög-
lichkeit – übertragen werden. Die im vorliegenden
Dokument enthaltenen Informationen sind ausschließ-
lich zur Verwendung mit diesem Produkt gedacht.
Sagemcom Documents SAS übernimmt keine Verant-
wortung, wenn diese Informationen auf andere Geräte
angewendet werden.

Diese Bedienungsanleitung ist ein Dokument ohne Ver-
tragscharakter.

Irrtümer, Druckfehler und Änderungen vorbehalten.

Copyright È 201 Sagemcom Documents SAS
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